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חֲרָיו וְנִכָה וָמֵת -מזימת דוד  ם מֵאַׁ בְתֶּ  ????וְשַׁ
 

 מל"א ב:לב .1
יב יְקוָק אֶת דָמו עַל ראֹשו אֲשֶר פָגַע  בִשְנֵי אֲנָשִים וְהֵשִׁ

דִקִים ד לאֹ יָדָע  וְטֹבִים צַׁ י דָוִׁ מֶנּוּ וַיַהַרְגֵם בַחֶרֶב וְאָבִׁ מִׁ
בְנֵראֶת  שְרָאֵל וְאֶת  אַׁ בֶן יֶתֶר  עֲמָשָאבֶן נֵר שַר צְבָא יִׁ

 שַר צְבָא יְהוּדָה:

 
  גמ' סנהדרין מט. .2

 שהיו דורשין אכין ורקין והוא לא דרש -טובים 
 

  גמ' סנהדרין שם: .3
יש )יהושע א:יח( כתיב ...עמשא אכין ורקין דרש  כָל אִׁ

שְמַע אֶת דְ  יךָ וְלאֹ יִׁ בָרֶיךָ לְכֹל אֲשֶר אֲשֶר יַמְרֶה אֶת פִׁ
 -, יכול אפילו לדברי תורה [רַק חֲזַק וֶאֱמָץ]תְצַוֶּנּוּ יוּמָת 

 תלמוד לומר, רַק חֲזַק וֶאֱמָץ.
 

 שםרש"י  .4
רקין מיעוטין,  -חזק ואמץ  רק...  -אכין ורקין דרש 

 שאם בא המלך לבטל דברי תורה אין שומעין לו.
 

 שםרש"י  .5
ים מצות המלך שלא לקי -שהם דרשו אכין ורקין 

 -לעבור על דברי תורה, עמשא כדאמרן, אבנר 

כשאמר לו שאול לעבדיו )שמואל א כב( סובו והמיתו 
את כהני ה' וגו' וכתיב )שם /שמואל א' כ"ב/( ולא אבו 

 עבדי שאול לשלוח ידם ולפגוע וגו'.
והרג אוריה במצותו של דוד אף  -והוא לא היה דורש 

ת כדכתיב )שם על גב שלא צוה דוד אלא באיגר
שמואל/ ב יא( ויכתב בספר לאמר הבו את אוריה /

 וגו'.

 
 רד"ק שמואל ב פרק יב פסוק ט .6

ובדברי רז"ל אף על ...  -ואותו הרגת בחרב בני עמון 
גב דבכל התורה כלה אין שליח לדבר עבירה כי בכל 
מקום השולח פטור והשליח חייב הכא שאני שהכתוב 

והטע' לפי שהיה מלך קראו הורג שנאמר ואותו הרגת 
וכן שאול שצוה  .ואין עובר על מצותו כאילו הוא הרגו

ואף על גב  .להרוג נוב עיר הכהנים כאילו הוא הרגם
שאין לאדם לעשות מצות מלך בזה הענין וכיוצא בו 
כמו שכתבנו למעלה כל איש אשר ימרה את פיך יומת 
יכול אפילו לדבר עבירה תלמוד לומר רק אף על פי כן 

כל אדם נזהר בזה ויודע לדרוש אכין ורקין לפיכך  אין
 העונש על המלך:

 

 
Josephus, Antiquities 7:7 

Upon this the king was very angry at him; and wrote to Joab, and commanded him to punish Uriah, 

for he told him that he had offended him; and he suggested to him the manner in which he would 

have him punished, that it might not be discovered that he was himself the author of this his 

punishment; for he charged him to set him over against that part of the enemy's army where the 

attack would be most hazardous, and where he might be deserted, and be in the greatest jeopardy, 

for he bade him order his fellow soldiers to retire out of the fight. 

 
 דברי השליח לדוד דברי "התנצלות" של יואב תיאור המלחמה

ל הָבוּ אֶת )טו( ...  אוּרִיָה אֶּ
מִלְחָמָה חֲזָקָה מוּל פְנֵי הַׁ  הַׁ

חֲרָיו וְנִכָה וָמֵת ם מֵאַׁ בְתֶּ  וְשַׁ
שְמור יואָב אֶל  י בִׁ )טז( וַיְהִׁ
יָה אֶל  תֵן אֶת אוּרִׁ יר וַיִׁ הָעִׁ
י אַנְשֵי  הַמָקום אֲשֶר יָדַע כִׁ

ל שָם:  נְשֵי )יז(  חַיִׁ יֵצְאוּ אַׁ וַׁ
ת יוֹאָב יִלָחֲמוּ אֶּ יִפֹל  הָעִיר וַׁ וַׁ

בְדֵי דָ  ם  וִדמִן הָעָם מֵעַׁ יָמָת גַׁ וַׁ
חִתִי  :אוּרִיָה הַׁ

בְרֵי  ד אֶת כָל דִׁ שְלַח יואָב וַיַגֵד לְדָוִׁ )יח( וַיִׁ
לְחָמָה: )יט( וַיְצַו אֶת הַמַלְאָךְ לֵאמֹר  הַמִׁ
לְחָמָה לְדַבֵר אֶל  בְרֵי הַמִׁ כְכַלּותְךָ אֵת כָל דִׁ

ךְהַמֶלֶךְ: )כ( וְהָיָה  לֶּ מֶּ ת הַׁ ה חֲמַׁ עֲלֶּ ר  אִם תַׁ וְאָמַׁ
ל הָעִיר לְהִלָחֵם ם אֶּ שְתֶּ דוּעַׁ נִגַׁ הֲלוא  לְךָ מַׁ

מִי יְדַעְתֶם אֵת אֲשֶר יֹרוּ מֵעַל הַחומָה: )כא( 
ךְ לֶּ ת אֲבִימֶּ שָה  הִכָה אֶּ בֶן יְרֻבֶשֶת הֲלוא אִׁ

יכָה עָלָיו פֶלַח רֶכֶב מֵעַל הַחומָה וַיָמָת  שְלִׁ הִׁ
שְתֶּ  בְתֵבֵץ חוֹמָהלָמָה נִגַׁ ל הַׁ   ם אֶּ

י מֵת: תִׁ יָה הַחִׁ  וְאָמַרְתָ גַם עַבְדְךָ אוּרִׁ

)כב( וַיֵלֶךְ הַמַלְאָךְ וַיָבאֹ וַיַגֵד 
ד אֵת כָל אֲשֶר שְלָחו יואָב:  לְדָוִׁ

ד   )כג( וַיאֹמֶר הַמַלְאָךְ אֶל דָוִׁ
ים  י גָבְרוּ עָלֵינוּ הָאֲנָשִׁ יֵצְאוּ כִׁ וַׁ

ה שָדֶּ ד  אֵלֵינוּ הַׁ ם עַׁ נִהְיֶּה עֲלֵיהֶּ וַׁ
ר שָעַׁ ח הַׁ תַׁ יוֹרוּ : )כד( פֶּ וַׁ

ךָ ל עֲבָדֶּ מוֹרִים אֶּ חוֹמָה  הַׁ ל הַׁ מֵעַׁ
בְדְךָ  ם עַׁ ךְ וְגַׁ לֶּ מֶּ בְדֵי הַׁ יָמוּתוּ מֵעַׁ וַׁ

חִתִי מֵת  : סאוּרִיָה הַׁ


